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Introduzione
I 700G Series Pressure Gauges (il Prodotto) sono manometri digitali di verifica della pressione di alta 
precisione. Precisi fino a 0,05 % di fondo scala, i Prodotti possono essere utilizzati come riferimento per 
la calibrazione o in qualsiasi applicazione in cui si richieda una misurazione della pressione molto 
precisa.
Il Prodotto offre funzioni configurabili dall'utente che includono:

Il Prodotto include una funzione di protezione tramite password per bloccare e sbloccare le funzioni.
Il Prodotto viene fornito con un coperchio protettivo, tre batterie AA (installate) e un adattatore metrico/
NPT.

Per contattare Fluke
Per contattare Fluke, chiamare uno dei seguenti numeri di telefono:
• Supporto tecnico USA: 1-800-44-FLUKE (1-800-443-5853)

• Calibrazione/Riparazione USA: 1-888-99-FLUKE (1-888-993-5853)

• Canada: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853)

• Europa: +31 402-675-200

• Giappone: +81-3-6714-3114

• Singapore: +65-6799-5566

• Cina: +86-400-921-0835

• In tutti gli altri paesi: +1-425-446-5500
Oppure visitare il sito Web di Fluke all'indirizzo www.fluke.com.
Per registrare il prodotto, visitare il sito Web all'indirizzo http://register.fluke.com.
Per visualizzare, stampare o scaricare gli ultimi aggiornamenti del manuale, visitare 
http://us.fluke.com/usen/support/manuals.

• Sample rate (Frequenza di 
campionamento)

• Tare (Tara)

• Damper (Smorzamento)

• Auto off (Spegnimento 
automatico)

• Units selection (Selezione unità)

• Max/Min (Max/Min)

www.fluke.com
http://register.fluke.com
http://us.fluke.com/usen/support/manuals
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Informazioni sulla sicurezza
Il termine Avvertenza identifica le condizioni e le procedure pericolose per l'utente. Il termine 
Attenzione identifica le condizioni e le procedure che possono provocare danni al Prodotto o 
all'apparecchiatura da verificare.

W Avvertenza
Per evitare possibili incendi, esplosioni o lesioni personali:
• Prima di utilizzare il Prodotto, leggere tutte le informazioni sulla sicurezza.
• Leggere attentamente tutte le istruzioni.
• Non alterare il Prodotto e utilizzarlo solo come indicato. In caso contrario, potrebbe venir 

meno la protezione fornita dal Prodotto.
• Non utilizzare il prodotto se funziona in modo anomalo.
• Non utilizzare il Prodotto se alterato o danneggiato.
• Disattivare il Prodotto se danneggiato.
• Evitare qualsiasi azione che possa generare scariche elettrostatiche. Le scariche 

elettrostatiche comportano il rischio di esplosione.
• Pulire il Prodotto solo con un panno umido.
• Non strofinare le parti non metalliche dell'alloggiamento (strato superiore del display o 

guscio protettivo) con un panno asciutto. Questa azione può dare luogo a scariche 
elettrostatiche.

• Assemblare e azionare impianti ad alta pressione solo se si è a conoscenza delle 
corrette procedure di sicurezza. I liquidi e i gas ad alta pressione sono pericolosi e 
possono liberare energia in modo improvviso e inaspettato.

• Non utilizzare l'interfaccia RS-232 in aree pericolose. La porta di interfaccia RS-232 deve 
essere sigillata se utilizzata in una zona pericolosa.

• La sostituzione dei componenti può compromettere l'idoneità per le zone pericolose.
• Se il Prodotto viene esposto a una pressione eccessiva o subisce un urto fisico 

improvviso (se cade, per esempio), esaminarlo e verificare che non abbia riportato danni 
che potrebbero compromettere la sicurezza. Se necessario, restituire il prodotto a Fluke 
per la valutazione.

• Chiudere e bloccare lo sportellino della batterie prima di mettere in funzione il Prodotto.
• Per evitare misure inesatte, sostituire le batterie quando compare l'indicatore di carica 

insufficiente.
• In caso di fuoriuscite dalle batterie, riparare il Prodotto prima di utilizzarlo.
• Verificare che la polarità delle batterie sia corretta per prevenire perdite dalle batterie.
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• La sostituzione delle batterie deve avvenire esclusivamente in una zona priva di pericoli. 
Rischio di esplosione.

• Rimuovere le batterie se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo o 
se conservato a temperature superiori a 50 °C. Se non si rimuovono le batterie, eventuali 
perdite possono danneggiare il Prodotto.

• Il Prodotto deve essere riparato da un tecnico autorizzato.
W Attenzione

Per evitare possibili danni al Prodotto o agli accessori da verificare:
• Se il display indica "OL", è stato superato il limite di gamma e la sorgente di pressione 

deve essere immediatamente ridotta.
• Applicare sempre nastro sigillante per filettature sulla filettatura del manometro.
• Non superare la coppia massima consentita. La coppia massima consentita è 

13,5 Nm = 10 lbft.

La tabella 1 riporta un elenco dei simboli che possono essere utilizzati sul Prodotto o in questo manuale.
Tabella 1. Simboli

Simbolo Descrizione

W ATTENZIONE: POTENZIALE PERICOLO. Consultare la documentazione utente.

 Stato della batteria

 Batteria

P Conforme alle direttive dell'Unione Europea.

) Certificato da CSA Group sulle norme di sicurezza vigenti in America del Nord.

 Conforme agli standard di sicurezza ed EMC dell'Australia.

 Conforme agli standard EMC della Corea del Sud pertinenti.

( Conforme alla direttiva europea ATEX (ATmosphères EXplosibles).

~

Questo prodotto risponde ai requisiti di etichettatura della direttiva RAEE. Il simbolo 
apposto indica che non si deve gettare questo prodotto elettrico o elettronico in un 
contenitore per rifiuti domestici. Categoria del prodotto: con riferimento ai tipi di 
apparecchiatura contenuti nella Direttiva RAEE Allegato I, questo prodotto è 
classificato nella categoria 9 "Strumentazione di monitoraggio e controllo". Non 
smaltire questo prodotto assieme ad altri rifiuti solidi non differenziati.
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Aree pericolose Ex
Quando il manuale parla di un'area a rischio di esplosioni fa riferimento a un'area resa rischiosa dalla 
potenziale presenza di vapori infiammabili o esplosivi. Queste aree sono note anche come aree 
pericolose, vedere NFPA 70 Articolo 500.

Display e pulsanti
La tabella 2 elenca le caratteristiche del Prodotto.

Tabella 2. Caratteristiche del prodotto

Articolo Descrizione Articolo Descrizione

 Valore di pressione D Grafico a barra

 Pulsante On/Off E Pannello di controllo

 Unità di pressione F Connettore NPT da 1/4 poll.

10K PSI
700 BAR

700G31 10K PSIG PRESSURE 
GAUGE

6

31

4

2

5
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Pannello di controllo
Il pannello di controllo viene utilizzato per modificare i parametri o selezionare le funzioni e le opzioni. La 
tabella 3 elenca le funzioni dei pulsanti del pannello di controllo.

Operazioni di base
Premere  per accendere/spegnere il Prodotto. Per ottimizzare la durata della batteria, utilizzare la 
funzione Auto Off (Spegnimento automatico). Vedere la tabella 4.
Il grafico a barra analogico visualizzato in fondo al display indica il livello di pressione applicato rispetto 
alla scala completa del manometro.

Nota
Se si registra un valore Tare (Tara), il valore di pressione visualizzato sul display non è il valore di 
pressione effettiva applicata sul manometro.

Tabella 3. Pannello di controllo

Articolo Funzione predefinita Funzione modalità di impostazione




Consente di azzerare il display.
Nota

Per le versioni assolute del manometro, 
premere per impostare la pressione di 
barometrica di riferimento.

All'interno di una funzione, premere per 
spostarsi in avanti attraverso le opzioni.




Il Prodotto registra i valori di pressione 
minima e massima e li salva in memoria.
Premere 1X per visualizzare il valore 
massimo (MAX) sul display.
Premere 2X per visualizzare il valore 
minimo (MIN) sul display.

Nota
Dopo 2 secondi, il display visualizza 
nuovamente il valore di funzionamento 
in tempo reale.

Per cancellare i valori MIN/MAX dalla 
memoria, tenere premuto per 2 secondi fino 
a visualizzare CLr sul display.

All'interno di una funzione, premere per 
spostarsi indietro attraverso le opzioni.


Consente di aprire il menu Setup 
(Configurazione) per configurare il 
Prodotto.

Premere per passare da una funzione 
all'altra.
All’interno di una funzione, premere per 
impostare l'opzione e tornare al menu 
Setup (Configurazione).


Consente di attivare/disattivare la 
retroilluminazione.

All’interno di una funzione, premere per 
impostare l'opzione e tornare alla 
visualizzazione in tempo reale.
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Configurazione del Prodotto
Utilizzare il menu Setup (Configurazione) per visualizzare e modificare le impostazioni.
Per modificare le impostazioni:
1. Premere  per aprire il menu Setup (Configurazione).

2. Premere nuovamente  per selezionare una funzione.

3. Premere / per selezionare un'opzione.

4. Premere  per impostare l'opzione e tornare alla funzione precedente oppure premere  per 
impostare l'opzione e tornare alla visualizzazione in tempo reale.

La tabella 4 elenca le funzioni accessibili, modificabili, bloccabili e sbloccabili nel menu Setup 
(Configurazione).

Tabella 4. Funzioni

Funzione Opzione Descrizione

UNITS (UNITÀ DI 
MISURA) <opzioni>

Consente di selezionare un'unità di misura della pressione da 
un elenco di unità di misura comuni predefinite e un'unità/
scala personalizzata (CUST). Vedere Impostare l'unità/la 
scala personalizzata.
Vedere Specifiche tecniche per un elenco delle unità di 
misura disponibili.

AUTO-OFF 
(SPEGNIMENTO 
AUTOMATICO)

<opzioni> Consente di impostare il tempo che intercorre prima dello 
spegnimento automatico del Prodotto.

Battery Charge 
(Carica della 
batteria)

--
Visualizza la tensione della batteria e un grafico a barra 
indicante la durata residua in percentuale della carica delle 
batterie.

Temperature 
(Temperatura)

F Consente di impostare le unità di misura della temperatura 
Celsius o Fahrenheit.
Il Prodotto è di tipo a temperatura compensata e visualizza 
sul display la temperatura misurata tramite un sensore C

DAMP 
(SMORZAMENTO)

On Consente di attivare/disattivare la funzione di smorzamento.
La funzione di smorzamento previene le variazioni improvvise 
nei valori di pressione dovute agli impulsi della pressione 
sorgente.

Off

RATE (VELOCITÀ) <opzioni>
Consente di impostare la velocità, in campioni al secondo, in 
corrispondenza della quale il Prodotto richiede una 
misurazione della pressione e aggiorna il valore sul display.

TARE (TARA) <opzioni>
Consente di impostare un valore di offset costante da 
sottrarre da una misurazione di pressione. Vedere 
Impostazione della tara.

FUnC LOCK 
(BLOCCO 
FUNZIONI)

<opzioni>

Viene visualizzato se le funzioni sono bloccate.
In modalità Supervisory (Controllo), utilizzare per bloccare/
sbloccare le funzioni e per abilitare/disabilitare le modifiche 
alle funzioni stesse. Vedere Modalità Supervisory (Controllo).
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Impostazione della tara
Utilizzare per impostare un valore di offset costante da sottrarre da una misurazione di pressione.

Nota
Se si registra un valore Tare (Tara), il valore di pressione visualizzato sul display non è il valore di 
pressione effettiva applicata sul manometro.

Ad esempio, se la tara è impostata su 30 psi e la pressione misurata è 37 psi, il valore visualizzato sul 
display sarà 7 psi. Se la tara è impostata su 30 psi e la pressione misurata è 27 psi, il valore visualizzato 
sul display sarà -3 psi.
Il valore della tara si basa sulla risoluzione e sulle unità di misura selezionate per la pressione. È 
possibile impostare il valore della tara sull'intervallo massimo del manometro.
Per motivi di sicurezza, il grafico a barra mostra sempre la pressione effettiva basata sull'intervallo 
completo del manometro, indipendentemente dalla posizione della tara. Anche quando il valore di 
pressione indica "0", il grafico a barra visualizza l'effettiva pressione applicata.

Modalità Supervisory (Controllo)
Se necessario, utilizzare la modalità Supervisory (Controllo) per bloccare/sbloccare le funzioni e per 
abilitare/disabilitare le modifiche alle funzioni stesse. Se FUnC LOCK (BLOCCO FUNZIONI) viene 
visualizzato sul display, almeno una funzione è bloccata. La password per la modalità Supervisory 
(Controllo) è "101". La password viene impostata in fabbrica e non può essere modificata.
Per aprire la modalità Supervisory (Controllo):
1. Premere  .

0 PWRD viene visualizzato sul display.

2. Premere  per inserire la password.

Per passare da un numero all'altro a incrementi di 10, tenere premuto /. Per passare da un 
numero all'altro a incrementi di 1, premere /.

3. Premere .
Per bloccare/sbloccare una funzione:
1. Aprire la modalità Supervisory (Controllo).
2. Premere / per selezionare UnLOC (SBLOCCO) o LOC (BLOCCO).

3. Premere  per impostare l'opzione.

Impostare l'unità/la scala personalizzata
Utilizzare per impostare un fattore per cui moltiplicare una misurazione di pressione personalizzata per 
creare un'unità/una scala personalizzata.
Esempio 40 psi è l'equivalente di 1000 libbre di prodotto presente in un serbatoio. Per visualizzare il 
peso del prodotto con un manometro da 100 psi, impostare il fattore su 25. Sul display, la pressione di 
40 psi viene visualizzata come 1000 (40 x 25). Le unità di misura vengono visualizzate come CUST.
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Per impostare un fattore:
1. Andare alla modalità Supervisory (Controllo).
2. Premere  fino a visualizzare SET FACTR (IMPOSTA FATTORE) sul display.

3. Premere / per selezionare un fattore.

4. Premere  per impostare l'opzione e tornare alla funzione precedente oppure premere  per 
impostare l'opzione e tornare alla visualizzazione in tempo reale.

Manutenzione
Pulizia del prodotto
Pulire il Prodotto con un panno morbido inumidito con acqua o acqua e un detergente delicato.

W Attenzione
Per evitare possibili danni al Prodotto, non utilizzare solventi o detergenti abrasivi.

W Attenzione
Per il funzionamento e la manutenzione sicuri del Prodotto:
• In caso di fuoriuscite dalle batterie, riparare il Prodotto prima di utilizzarlo.
• Verificare che la polarità delle batterie sia corretta per prevenire perdite dalle batterie.
• Rimuovere le batterie se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo o 

se conservato a temperature superiori a 50 °C. Se non si rimuovono le batterie, eventuali 
perdite possono danneggiare il Prodotto.

• Per evitare misure inesatte, sostituire le batterie quando compare l'indicatore di carica 
insufficiente.

• Il Prodotto deve essere riparato da un tecnico autorizzato.

Batterie
Se la tensione delle batterie è bassa,  viene visualizzata nell'angolo superiore sinistro del display.

W Avvertenza
Per evitare possibili incendi, esplosioni o lesioni personali:

• La sostituzione delle batterie deve avvenire esclusivamente in una zona priva di pericoli. 
Rischio di esplosione. 

• Utilizzare batterie sostitutive dello stesso tipo. Le batterie sostitutive devono contenere 
le stesse sostanze chimiche e avere uguale forma, età e produttore.
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Per sostituire le batterie (Vedere la figura 1.):
1. Utilizzare un cacciavite Phillips per allentare la vite di blocco sullo sportellino delle batterie.
2. Rimuovere lo sportellino delle batterie e la guarnizione.
3. Sostituire le batterie. Per maggiori informazioni, vedere Specifiche tecniche.
4. Riposizionare lo sportellino delle batterie e la guarnizione.

Nota
Allineare correttamente lo sportellino delle batterie e la guarnizione con il Prodotto per proteggere 
quest'ultimo da polvere e umidità.

5. Serrare la vite di blocco.

Figura 1. Sostituzione delle batterie
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Interfaccia RS-232
Il Prodotto include un'interfaccia RS-232. È possibile utilizzare la comunicazione seriale per configurare 
e calibrare il Prodotto e trasferire i dati dal Prodotto a un PC. Un cavo RS-232/USB è acquistabile 
separatamente e include il software 700G/TRACK. Per le specifiche sull'interfaccia, vedere Specifiche 
tecniche.

WAvvertenza
Per evitare possibili incendi o lesioni personali, non utilizzare l'interfaccia RS-232 in aree 
pericolose. La porta di interfaccia RS-232 deve essere sigillata se utilizzata in una zona 
pericolosa.

Specifiche tecniche
Intervalli di ingresso disponibili..................Fare riferimento alle tabelle Intervalli e Risoluzione per conoscere gli intervalli 

disponibili in psi più gli intervalli e la risoluzione equivalenti per tutte le unità di 
misura.

Precisione intervalli 700G
Pressione positiva (700G01; 700G02)........±0,1 % di fondo scala
Pressione positiva (tutti gli altri intervalli) ...±0,05 % di fondo scala
Vuoto ..........................................................±0,1% di fondo scala
Compensazione della temperatura.............Da 15 °C a 35 °C (da 59 °F a 95 °F) alla precisione nominale

Nota
Per temperature da -10 °C a +15 °C e da +35 °C a +55 °C, aggiungere 0,003 % FS / °C.

Intervalli di precisione 700RG
Pressione positiva.......................................±0,04 % della lettura ±0,01% di fondo scala
Vuoto (700RG05) .......................................±0,05 % di fondo scala
Vuoto (tutti gli altri intervalli)........................±0,1 % del fondo scala
Compensazione della temperatura.............Da 0 °C a +50 °C (da +32 °F a +122 °F) alla precisione nominale

Nota
Per temperature da -10 °C a 0 °C e da +50 °C a +55 °C, aggiungere 0,005 % FS / °C.

Liquidi e gas compatibili
700G01, 700G02, 700G04, 
700G05, 700RG05......................................gas pulito, asciutto, non infiammabile e non corrosivo
Tutte le altre gamme

Da 100 psi a 1000 psi .............................gas o liquidi non infiammabili compatibili con acciaio inossidabile tipo 316
Oltre 1000 psi ..........................................gas o liquidi non infiammabili, non tossici, non ossidanti compatibili con acciaio 

inossidabile tipo 316
Specifiche meccaniche

Dimensioni ..................................................11,4 cm x 12,7 cm x 3,7 cm (4,5 poll. x 5,0 poll. x 1,5 poll.)
Modulo

Collegamento ..........................................¼ in NPT maschio
Alloggiamento .........................................Lega ZNAL

Display...........................................................5-1/2 cifre, 16,5 mm (0,65 poll.) alto
Istogramma a 20 segmenti, da 0 % a 100 %

Alimentazione
Batteria .......................................................3 batterie alcaline AA, IEC LR6
Durata delle batterie ...................................1500 ore senza retroilluminazione (uso continuo), 2000 ore a bassa velocità di 

campionamento
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Dati ambientali
Temperatura

Di esercizio .............................................Da -10 °C a +55 °C (+14 °F a +131 °F)
Conservazione

Con batterie.........................................Per le specifiche del produttore delle batterie, non superare l'indicazione per 
l'immagazzinamento senza batterie.

Senza batterie .....................................Da -40 °C a +70 °C (da -40 °F a +158 °F)
Altitudine

di esercizio ..............................................2000 m
Stoccaggio ..............................................12 000 m

Umidità relativa...........................................Da 10% a 95 % senza condensa
Sicurezza....................................................IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 61010-1: Grado di inquinamento 2
Classe di protezione in ingresso.................IEC 60529: IP67 (con guarnizione dello sportellino delle batterie e presa porta 

seriale installata)
Compatibilità elettromagnetica (EMC)

Internazionale .............................................IEC 61326-1: Ambiente elettromagnetico apparecchiatura portatile; 
IEC 61326-2-2
CISPR 11: Gruppo 1, Classe A

Gruppo 1: l'attrezzatura genera intenzionalmente e/o utilizza energia con frequenza radio ad accoppiamento conduttivo, 
necessaria per il funzionamento interno dello strumento stesso.
Classe A: l'attrezzatura è idonea all'uso in tutti gli ambienti diversi da quello domestico e nelle apparecchiature collegate 
direttamente a una rete di alimentazione a bassa tensione idonea a edifici per scopi domestici. Le apparecchiature 
possono avere potenziali difficoltà nel garantire la compatibilità elettromagnetica in altri ambienti, a causa di disturbi 
condotti e irradiati.
Attenzione: Questa apparecchiatura non è destinata all'uso in ambienti residenziali e, in tali ambienti, potrebbe non fornire 
un'adeguata protezione alla ricezione radiofonica.

Corea (KCC)...............................................Apparecchiature di Classe A (broadcasting industriale e apparecchiature di 
comunicazione)

Classe A: Questa apparecchiatura soddisfa i requisiti per apparecchiature industriali a onde elettromagnetiche e il 
venditore o l'utente deve prenderne nota. Questo apparecchio è destinato all'uso in ambienti aziendali e non deve essere 
usato in abitazioni private.

Stati Uniti (FCC) .........................................47 CFR 15 capitolo B. Questo prodotto è considerato un dispositivo che non è 
interessato dalla clausola 15.103.

Interfaccia RS-232 ........................................L'interfaccia seriale (J4) è un connettore jack stereo da 3,5 mm. Utilizzare il cavo 
RS-232/USB venduto con il software 700G/TRACK. Convertitore da USB a 
RS-232 con segnali RS-232 da 5 V. Connessione all'interfaccia RS-232 solo in 
aree non pericolose: Ui = 18 V, Pi = 0,5 W.

Marchi di conformità
) ............................................................Classe I, Divisione 2, Gruppi A-D

P .................................................................................( II 3 G Ex ic IIB T6 Gc
SIRA 17ATEX4160X
Parametri entità ingresso:
Ta = -10 °C...+55 °C
Ui = 18 V, Pi = 0,5 W (AREA NON PERICOLOSA)
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Intervalli e risoluzione (700 G)
Numero modello 700G01 700G02 700G04 700G05 700G06 700G27 700G07 700G08 700G10 700G29 700G30 700G31
Intervallo di 
pressione (psi) 0,4 1 15 30 100 300 500 1000 2000 3000 5000 10000

Intervallo di vuoto 
(psi) -0,4 -1 -14 -14 -12 -12 -12 -14 -14 -14 -14 -14

Pressione di 
scoppio (psi) 3 5 60 120 400 1200 2000 4000 8000 10000 15000 20000

Pressione di 
prova (psi) 1 3 30 60 200 600 1000 2000 4000 6000 10000 15000

Unità di misura Fattore
psi 1,0000 0,4000 1,0000 15,000 30,000 100,00 300,00 500,00 1000,0 2000,0 3000,0 5000,0 10000
bar 0,06894757 0,0276 0,0689 1,0342 2,0684 6,8948 20,684 34,474 68,948 137,90 206,84 344,74 689,48
mbar 68,94757 27,579 68,948 1034,2 2068,4 6894,8 20684 34474 68948 * * * * 
kPa 6,894757 2,7579 6,8948 103,42 206,84 689,48 2068,4 3447,4 6894,8 13790 20684 34474 68948
MPa 0,006894757 0,0028 0,0069 0,1034 0,2068 0,6895 2,0684 3,4474 6,8948 13,790 20,684 34,474 68,948
kg/cm2 0,07030697 0,0281 0,0703 1,0546 2,1092 7,0307 21,092 35,153 70,307 140,61 210,92 351,53 703,07
mmHg a 0 °C 51,71507 20,686 51,715 775,73 1551,5 5171,5 15515 25858 51715 * * * * 
inHg a 0 °C 2,03603 0,8144 2,0360 30,540 61,081 203,60 610,81 1018,0 2036,0 4072,1 6108,1 10180 20360
cmH2O a 4 °C 70,3089 28,124 70,309 1054,6 2109,3 7030,9 21093 35154 70309 * * * * 
cmH2O a 20 °C 70,4336 28,173 70,434 1056,5 2113,0 7043,4 21130 35217 70434 * * * * 
mmH2O a 4 °C 703,089 281,24 703,09 10546 21093 70309 * * * * * * * 
mmH2O a 20 °C 704,336 281,73 704,34 10565 21130 70434 * * * * * * * 
mH2O a 4 °C 0,703089 0,2812 0,7031 10,546 21,093 70,309 210,93 351,54 703,09 1406,2 2109,3 3515,4 7030,9
mH2O a 20 °C 0,704336 0,2817 0,7043 10,565 21,130 70,434 211,30 352,17 704,34 1408,7 2113,0 3521,7 7043,4
inH2O a 4 °C 27,68067 11,072 27,681 415,21 830,42 2768,1 8304,2 13840 27681 55361 83042 * * 
inH2O a 20 °C 27,72977 11,092 27,730 415,95 831,89 2773,0 8318,9 13865 27730 55460 83189 * * 
inH2O a 60 °F 27,70759 11,083 27,708 415,61 831,23 2770,8 8312,3 13854 27708 55415 83123 * * 
ftH2O a 4 °C 2,306726 0,9227 2,3067 34,601 69,202 230,67 692,02 1153,4 2306,7 4613,5 6920,2 11534 23067
ftH2O a 20 °C 2,310814 0,9243 2,3108 34,662 69,324 231,08 693,24 1155,4 2310,8 4621,6 6932,4 11554 23108
ftH2O a 60 °F 2,308966 0,9236 2,3090 34,634 69,269 230,90 692,69 1154,5 2309,0 4617,9 6926,9 11545 23090
Piedi acqua del 
mare 2,24719101 0,8989 2,2472 33,708 67,416 224,72 674,16 1123,6 2247,2 4494,4 6741,6 11236 22472

Metri acqua del 
mare 0,68494382 0,2740 0,6849 10,274 20,548 68,494 205,48 342,47 684,94 1369,9 2054,8 3424,7 6849,4

Torr 51,71507 20,686 51,715 775,73 1551,5 5171,5 15515 25858 51715 * * * * 

 * - l'intervallo non viene visualizzato a causa dei limiti della risoluzione del display. In tutti i casi la risoluzione è limitata a 100,000 punti.
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Intervalli e risoluzione (700GA e 700RG)
Numero modello 700GA4 700GA5 700GA6 700GA27 700RG05 700RG06 700RG07 700RG08 700RG29 700RG30 700RG31
Intervallo di 
pressione (psi) 15 PSIA 30 PSIA 100 PSIA 300 PSIA 30 100 500 1000 3000 5000 10000

Intervallo di vuoto 
(psi) 0 PSIA 0 PSIA 0 PSIA 0 PSIA -14 -12 -12 -14 -14 -14 -14

Pressione di 
scoppio (psi) 60 120 400 1200 90 400 2000 4000 10000 15000 20000

Pressione di 
prova (psi) 30 60 200 600 60 200 1000 2000 6000 10000 15000

Unità di misura Fattore
psi 1,0000 15,000 30,000 100,00 300,00 30,000 100,000 500,00 1000,00 3000,0 5000,0 10000,0
bar 0,06894757 1,0342 2,0684 6,8948 20,684 2,0684 6,8948 34,474 68,948 206,84 344,74 689,48
mbar 68,94757 1034,2 2068,4 6894,8 20684 2068,4 6894,8 34474 68948 * * * 
kPa 6,894757 103,42 206,84 689,48 2068,4 206,84 689,48 3447,4 6894,8 20684 34474 68948
MPa 0,006894757 0,1034 0,2068 0,6895 2,0684 0,2068 0,6895 3,4474 6,8948 20,684 34,474 68,948
kg/cm2 0,07030697 1,0546 2,1092 7,0307 21,092 2,1092 7,0307 35,153 70,307 210,92 351,53 703,07
mmHg a 0 °C 51,71507 775,73 1551,5 5171,5 15515 1551,5 5171,5 25858 51715 * * * 
inHg a 0 °C 2,03603 30,540 61,081 203,60 610,81 61,081 203,60 1018,0 2036,0 6108,1 10180 20360
cmH2O a 4 °C 70,3089 1054,6 2109,3 7030,9 21093 2109,3 7030,9 35154 70309 * * * 
cmH2O a 20 °C 70,4336 1056,5 2113,0 7043,4 21130 2113,0 7043,4 35217 70434 * * * 
mmH2O a 4 °C 703,089 10546 21093 70309 * 21093 70309 * * * * * 
mmH2O a 20 °C 704,336 10565 21130 70434 * 21130 70434 * * * * * 
mH2O a 4 °C 0,703089 10,546 21,093 70,309 210,93 21,093 70,309 351,54 703,09 2109,3 3515,4 7030,9
mH2O a 20 °C 0,704336 10,565 21,130 70,434 211,30 21,130 70,434 352,17 704,34 2113,0 3521,7 7043,4
inH2O a 4 °C 27,68067 415,21 830,42 2768,1 8304,2 830,42 2768,1 13840 27681 83042 * * 
inH2O a 20 °C 27,72977 415,95 831,89 2773,0 8318,9 831,89 2773,0 13865 27730 83189 * * 
inH2O a 60 °F 27,70759 415,61 831,23 2770,8 8312,3 831,23 2770,8 13854 27708 83123 * * 
ftH2O a 4 °C 2,306726 34,601 69,202 230,67 692,02 69,202 230,67 1153,4 2306,7 6920,2 11534 23067
ftH2O a 20 °C 2,310814 34,662 69,324 231,08 693,24 69,324 231,08 1155,4 2310,8 6932,4 11554 23108
ftH2O a 60 °F 2,308966 34,634 69,269 230,90 692,69 69,269 230,90 1154,5 2309,0 6926,9 11545 23090
Piedi acqua del 
mare 2,24719101 33,708 67,416 224,72 674,16 67,416 224,72 1123,6 2247,2 6741,6 11236 22472

Metri acqua del 
mare 0,68494382 10,274 20,548 68,494 205,48 20,548 68,494 342,47 684,94 2054,8 3424,7 6849,4

Torr 51,71507 775,73 1551,5 5171,5 15515 1551,5 5171,5 25858 51715 * * * 

* - l'intervallo non viene visualizzato a causa dei limiti della risoluzione del display. In tutti i casi la risoluzione è limitata a 100.000 punti.
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